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Szent István
napja ha holnap felragyog, 
északon és délen magyar szu
ronyok milliója veri vissza fé
nyét. A városokban a nagy 
templomok öreg harangjainak 
fenséges búgása, a falvakban 
a kis templomok kis harang
jainak ünnepi zengése a ma
gyár régmúlt harci virtusában 
újjászületett lelkekbe markol 
bele. Szent István, mikor az ő 
ősi, nagy ünnepén az örök 
béke honából letekint a ma
gyarra, letekint az ö népére, 
harcban, háborúban látja azt.

Ez a tekintet reánk nézve 
szörnyű volna, az ég haragos, 
bünfenyitő villámlása lenne, ha 
a magyar kardok igaztalan 
ügyért villognának. A Szent
nek hatalmas tekintete porba 
sújtana minket, ha lelkiisme
retünk legmélyén nem élne a 
kiirthatatlan meggyőződés, hogy 
a, mi harcunk erkölcse Istenünk 
előtt is kristálytiszta.

Ép ezért az Ő tekintete bá
torító és áldó, a magyar szi
vet felvidító, a magyar lelket 
megerősítő. Azokat a harco
kat harcoljuk, melyeket histó
riánkba először Ö irt bele vér
rel. Azokért az eszmékért szo
rítja jobbunk a kardot ma is, 
melyekért kilencszáz esztendő
nek előtte az ő szentséges 
szent jobbja rémesen villog
tatta hatalmas pallosát. A nem
zet becsületének, az Isten tiz- 
parancsolatjának, a ne lopj, a 
ne ölj parancsolatjának szent 
eszméiért. A gazságot, a bűnt 
megtorolni vonulnak Szent Ist
ván kései vérei ma vért on
tani.

Az ő örvendező tekintete 
ragyog ma mireánk a magas 
égből. Beh sokszor szomorúan 
nézte már, hogy a békében 
egymással békétlenkedtünk, 
hogy a jó sorsban de nagyon

méltatlan, törpe utódai voltunk. 
Ma örömmel szemléli, hogy a 
harcban békésen egyek vagyunk, 
hogy a balsorsban nagyra nö
vekedünk.

Áh itt vagy István Király 
—  érezzük — vezérlő csilla-

Magyar katonák vitézsége 
Szabács bevételénél.

Szinte meseszámba m egy ka
tonáink  vitézsége, am elyet a 
harcban  tanúsítanak. Az alábbi 
tö rténete t lapunk barátjának 
egyik közkatona mesélte el, aki 
jelenleg  a  budapesti helyőrségi 
kórházban fekszik. A szerb go 
lyó  a  száján hatolt be és hátul 
a  k o p onya alatt jö tt ki, de elég 
jó l érzi m agát és alig várja, hogy  
felgyógyuljon  és ismét a  harc
té rre  m ehessen. Mikor átkeltek a 
folyón m ondotta, századuk h ad 
nagyukkal lefeküdt a pázsitos 
fö ldre s a  legnagyobb csendben 
várták  az ellenség közeledését, 
am ely heves puskatüzet bocsá
to tt az átkelőkre. L k nem  lő t
tek, hanem  25 lépésnyire be
várták  s akkor rendes célozás 
sál egykettőre a m ásvilágra 
küld ték  az egész szerb csapatot. 
E rre  a  tüzérség és a gépfegy
veres osztály támadott, ezeket is 
bevárták  s szintén lepuffogatták 
őket. ü g y  hulltak a szerbek, m int 
ősszel a legyek. Az ellenség go 
lyó i a  fejük felett sivitottak el, 
k á rt alig tettek bennük. Az em
líte tt közkatonát a  száján találta 
a  lövés, de utána még h a t szer
b e t agyonlő tt s csak akkor lett 
harcképtelen . Azt mondja, hogy 
az a  lelkesedés, ami itthon  van, 
az sem mi a  harcoló katonaság 
lelkesedéséhez képest. K itünően 
vannak m indennel ellátva, élel
m ezésük ünnep i s fáj a  szive 
annak, akinek a sebesülésért el 
kell hagynia egy időre is a harc
teret.

Huszár bravúrok.
Széchenyi V iktor főispánunk 

századáról van szó. A század

gunk viharon, vészen át felet
tünk tündökölsz, cgi trónusod
ból kegyesen tekints a ma
gyarra ! Áldó-védő szent Job- 
oodat onnan a magasból ter
jeszd ki az igazságért vért ál
dozó fajodra.

huszárjai egym ásután követik 
az olyan huszár bravúrokat, 
amelyeket szinte m esének gon
dolna az em ber. A kozákok 
rettegnek m ár a m agyar huszár 
hallatára. A m inap tizenkét tag
ból álló huszár csapat összeta- 
találkozott harm inc kozákkal. 
M egverekedtek egym ással s  csak 
két kozáknak sik e rü lt az irháját 
örü lt futással m egm enteni.

Másik b ravúr a  következő. A 
folyó parton  teljesítenek szol
gálatot. E llenség nem  m utatko
zik seholsem. E gyik  huszár ész
reveszi, hogy  a  tú lsó  parton  a 
határjelzőn ottdiszeleg az orosz 
jelvény. Fogad junk  gyerekek 
— mondja, — hogy  áthozom 
az orosz címert. M indjárt neki 
is vetköződött s  átúszta a  folyót 
kardját a szájában tartva. Amint 
kardjával leüti a  cím ert, egy 
orosz katona bukkan fel mö
götte. A huszár ráem eli kardját 
az orosz futásnak ered, ő pe
dig szépen visszauszott az ő r
ségéhez.

E lesett ezredes.
Holzhausen Lajos báró  ezre

des, 4. számú Hoch- u n d  Deutsch- 
m eister ezred parancsnoka ele
sett. H olzhausen ezredes, akit 
csak röv id  idővel ezelőtt h e 
lyeztek át a D eutschm eister ez
redhez, m ég tavaly a  72. gyalog
ezredben m űködött m int alez
redes s a pozsonyi 5. hadtest
parancsnoksághoz volt beosztva.

O roszorságban
a szegény nép  m indenütt sir és 
zokog, m ert a  gonosztevő orosz 
politikus,ok olyan küzdelem be 
viszik, am elyét éppen  ü g y  el
átkoz, m int tiz éy  elŐtii a vjapán

elleni kalandos küzdelmet. É s 
ezúttal éppen a  fegyverbe szó
lított legénység az, amely a leg
jobban kétségbe van esve. Szá
zával vannak hadkötelesek, akik 
ordítva hem peregnek a  földön 
és nem akarnak  beszállni az 
rájuk  várakozó igen primit/p. 
marhaszáll.itó kocsiba. Mindez 
a csüggedtség  azonban igazán 
csak az első ütközetek után fog 
m egm utatkozni. 6

Pőruljárt kozákok.
A Visztula partján Zavihost 

közelében fekszik Cháwowice 
falva ; ez a  hely fekvésénél fog
va valósággal kihívja az ellen
séges tám adást. Épen ezért, m i
vel e pusztaság szakadéki és er
dői nagyon  alkalmas telepet 
nyújtanak, az ellenséges csapa
taink várták  is a támadást. N a
pokig azonban semmi sem tö r
tént. K ilencedikéről tizedikére 
virradó éjjel azonban előőrseink 
jelentették, hogy  egy ellenséges 
csapat óvatosan közeledik. E gé
szen közel engedték őket ahhoz 
a helyhez, ahol katonáink re j
tőzködtek s  aztán egy hirte len 
gyo tüzeléssel lé p té i m eg a  
ellen éget, m elyből harm inchá
rom  kozák azonnal meghalt. 
Egy tisztet és tizenkét kozákot 
elfogtak, a  többiek vad ro h a
nással menekültéit. Menekülő 
utjokban felgyújtottak egy falut, 
ahol _ a  parasz tok  villákkal ' és 
kaszákkal tám adták meg őket. 
A m i részünkrő l ez az éjszakai 
kaland egy  halottba és két se 
besültbe került, az utóbbiakat 
T árnobrzegbe szállították. -

Végzetes lakom a.
C súnyán elbántak csapataink 

egy nagyobb  kozák előőrssel, 
amely átjö tt a  határon. A kozá
kok egy  része is pusztai lovai
kon egyszerre megjelentek W itt- 
m ann fö ldbirtokos házánál s  ott 
fenyegetődzve ételt és italt kö 
veteltek. K i voltak éhezve s 
m int a  farkasok  csaptak le m in
denre, am it eléjük hoztak. Az 
önkénytelen  vendéglátó bősé
gesen ellátta őket — főleg pá
linkával, am elyet nagy poha
rakból öntö ttek  le a szomjas 
kozákok. A pálinka megoldotta 
a  kozák tisztek nyelvét, beszél
ni kezdtek, elmondták terveiket 
és érdek lőd tek  a  mi csapataink 
elhelyezéséről. Mig vigan lak-
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mároztak ő s i t t ^ n i á r s k ö z r i e - .  
dett a végzetük- H irtelen lódov
bőgős hangzott az ab lakokéiért, 
az ajtók és ablakok M nyiltak.a 
rajtuk egész sereg M annbcher
fegyver csöve m eredt be. A mi
lovasaink voltak. A kozák fasz- 
tekből álló egész patrouület el
fogták. . ■

Az orosz katona.
Az orosz hadserereg lelkese

désére érdekesen jellemző a 
Kölniscke Zeitungnak az a  je
lentése, amely szerint a némét- 
orosz határon az orosz drago- 
nyosok egyenként harm inc ru 
belért eladták lovaikat, azután 
pedig megszöktek.

Elveszett ném et ütegek.
A Wblff-ügynökség je len ti: A 

mülhauseni ütközet alkalmi csata 
volt. Másfél ellenséges hadtest 
betört Felső-Elszászba, miköz
ben csapataink még csak gyü
lekezőben voltak. Mindazáltal tá
madtuk az ellenséget és vissza
vertük Belfortból, azután foly
tattuk a felvonulást. Ezalatt 
azonban augusztus 14-én egy kis 
stassburgi erőd-csapatunk ku
darcot szenvedett. A Sirmek 
melletti Vogez-szorosban két 
előhaladt zászlóaljat ellenséges 
tüzérség Dononból megtámadott 
és a szűk szorosban elvette üte
geit és gépfegyvereit és való
színűleg a  náluk lévő tervek 
használhatatlanokká válva, az el
lenség kezébe estek. Ez a jelen
téktelen hadi esemény befolyást 
nem  gyakorol ugyan az operá
ciókra, de mindenesetre intő 
példa a vakmerőség és elővi
gyázatlanság ellen. A két zász
lóalj minden ütdözés nélkül tért 
vissza a várba, ütegeit elvesz
tette ugyan, de bátorságát nem.

Szigora vizsgálat folyik abban 
az irányban, h o g y , ezt az ínci- 
dénst‘nem  a  lakosság áralápa' 
okozta-e.. | ■"A'.'''-]---' :■

-  - A zágrábi ezred.
Skerlecz báró  bán  és a  zág

rábi polgárm ester tegnap távi
ratokat kaptak egy - ezred, pa- 
rancsnokátoi, . aki közli,'hogy az 
ezred csodálatos hősiességgel 
harcolt és nagy sikereket vivot- 
ki. Az öröm hírt a  városban azon
nal falragaszokon tudatták a kö
zönséggel. Skerlecz báró bán 
fölkereste a  polgárm éster és 
további ezer koronát nyújtott 
át neki a bevonult katonák meg
szorult családtagjai segélyezé
sére.

Nis éhezik.,
Nisben nagy lehangoltság 

uralkodik, dacára annak, hogy 
folyton azt hiresztelik, hogy 
Bulgárián keresztül nagy orosz 
csapatok jönnek Szerbia segitt- 
ségére. A drágaság óriási mór-: 
tőket ölt. Egy kiló kenyér 2 
frank. A piacon nyílt tűz mel
lett sütik az egész disznókat, 
melyekből kis darabkákat egy 
frankért vágnak le.

Német siker.
A ném et csapatok bevették 

Mlava orosz várost.

A tengerről.
(Hivatalos jelentős.) Külföldi 

lapoknak a  Zrinyi csatahajó és 
másik három  hajó elsülyedésél 
ról szóló hirei teljesen légből 
kapottak. Legfeljebb a  Zenta ne
vű kis cirkálóról lehet szó, me
lyet erős, túlsúlyban levő had
erő támadott m eg és vett üldö
zőbe és am elyről azóta is érke
zett jelentés. Ezzel szemben meg

állapítást, .nyert az, "h o g y  eg y  
torpedózuzó, bár tizónhat fran- 
■ciá csátahajó és nagy cirkál6 a -  
legkülönbözőbb kaliberű ágyufc 
k á  lövöldözte, sértetlenül é rte  
el azt a kikötőti am elybe k iren
delték.;
s - Megvásárolt

német hajók.
A tör'sk  korm ány hivatalosan

jelenti, hogy a  Goseben páncélos 
cirkálót és a Breslau cirkáló t, 
amelyek ma a Dardanellákon á t
kelve K onstantinápolyba érkez
tek, a  ném et korm ánytól 80 mil
lió m árkáért megvásárolták.

Adományok.
E ngelhardt János 50 k o ronát 

küldött szerkesztőségünkbe a  
katonák családjainak segélye; 
zésére. Az összeget rendeltetési 
helyére küldtük.

E tyeken a  Szent Antal p e r
selybe folyó adom ányokat a 
hadbavonuitak szegény hozzá
tartozói között osztják ki. U gyan
csak ezek részére f. hő  18-án 
ős 23-án gyűjtés lesz ezek ró- 
széro '

Magdics István c. kanonok 
két sebesült katona részére  
ágyakat és teljes ellátást a ján
lott fel.

Legújabb távirataink.
Tisza Bécsben.

Budapest aug. 19-
Gróf Tisza István m iniszterel

nök  Bécsbe ntazott.
Német győzelem .

Berlin aug. 18.
Éjjeli jelentése a ném et első 

hadtest főparancsnokságának. 
Tegnap Slallupoenen m ellett ü t

közet volt, ■ am elyben az első 
h ad test csapatrészeL: p á rjá t r it
k ító  .v itézséggel h a rco ltak  és 
győzelmei; a ra ttak . T ö b b  m int 
3000h a d i f o g q ly ó s 6 géppuska 
ju to tt kezeinkre^ Szám os gép
puskát, am elyeket m m ; vihet
tek  magnkkál, használhatatlanná 
tették.

Miniszterelnökség
sajtóosztája

Féltek az oroszok.
Budapest aug. 19.

A Magyar T áv irati I ro d a  j e 
le n ti: A Czernovitzer A llgeneins 
Zeitung közlése szerin t a  legu 
tóbb elfoglalt orosz községek
ben  csapataink a  falvakat majd
nem  üresen  találták, m ert az el
vonuló ellenséges katonák  óvva 
intették a  lakosságo t a  m onar* 
kia csapatainak kegyetlenségé - 
tői. Amidőn a  visszam aradt a g 
gastyánokkal ka tonáink  jó l b á n 
tak és m egbarátkoztak, a  lakos
ság lassan v isszatért a falvakba. 
E engat orosz nagyközségben 
sem iskolát, sem  postát, sem 
kórházat nem  találtak csapataink.

Zendülő
orosz matrózok

Bécs, aug. 10.
A R eishspost szófiai tudósítója 

jelenti, hog y  az o rosz  feketeten
geri flottán nag y  zendülés tö rt 
ki.

Odossza lángokban áll.

Csapataink előnyomulása 
Szerbiában

Zimony. aug. 18. éjjel.
Csapataink P ro g a rn á l Zimony- 

tól m integy 23 kilom éternyire 
átkeltek a  Száván és Obreno- 
vácot megszállták.

T Á R C A .

Csing-Csang-Csung.
Irta: Benedek Rezső.

(Vége)
— Hát nézze m aga... maga 

Cseng-Kenguru ur, vagy minek is 
hivják magát. Ámbár nem szoká
som és nem vagyok barátja az 
ilyesféle találkáknak, de mert maga 
olyan szépen és olyan kedvesen 
tudott kérni, no meg megvallom 
azért is, mert roppant kiváncsi va
gyok arra az emberre, akinek én 
úgy megtetszettem, hát nem bá
nom, várjon engem ma délután 6 
óra felé a „fekete kutya" előtt. S 
természetesen mivel én nem isme
rem magát szólítson meg maga 
engemet. Azonban ne feledje el, 
hogy urileánnyal van dolga.. .

— O Wisnu, Siva és Confuci-
usra 1 de, boldoggá tesz engem 
Tusika 1 Édes, édes leány Tusikai 
Ugye megengedi, hogy igy szólít
sam, oly édés egy név e z : Tusika. 
Legyen gyugodt Tusika, hisz tár
sadalmi állásom elég g rand i a m  
hegy... !'■ :

— Jön a prínci, jaj, csengesse 
le . .

— (A központ Csing-Csang- 
Csunghoz): No de rég nem mu
lattam olyan jól mint ma, Urasá- 
godnak de jó kedve lehet . . .

— Nagyapád is hallotta beszél- 
tésünket ? . . .

No ne vegye rósz néven ezt a 
kis indiszkrétiót, de maguk oly 
sokká beszélgettek . . . nos és 
és ilyen borzasztó kánikulai idő
ben az embernek el tér egy lds 
szórakozás ugye követ ur ? . . .  (És 
a központ kikapcsolja a számot.)

. . . Tusika e telefon-párbeszéd 
után fületövéig elpirulva akasztotta 
vissza a kagylót. Mikor azonban 
a princije belépett — már úgy 
ütötte az „Underwaod" betűs bil
lentyűzetét mintha csak a Dona- 
ünvellen Walcer-t játszaná. Fel se 
nézett munkájából—főnökére a 
mikor belépett. Oly annyira bele 
volt mélyedve munkájába látszó
lag. De csakis látszólag. Mert mi 
tagadás — „ CSing-Csang-Csung 
ur; kivetett hórgocskája : talált a 
halacska iiszánkodott benne. Négy
szer is újból kezdte írni, hog y : 
. Tekintetes Kir. Járásbíróság I Azon- 
■ bán csak ötödször tudta helyesen

hibátlanul leírni. Mert vagy Te
kintetes Kir. Csing-Csóng-ot irt, 
vagy pedig megfordítva. Két óra 
kellett hozzá mig a beadványt el
készítette. S akkor is ahol ékeze
tet kellett tenni — pontos vonást 
s a hol pontott, ott meg kérdőjelet 
tett. De ő ezt észre sem vette. 
Végtelenül lassan múltak neki az 
órák. Nap soh’sem volt még olyan 
hosszú mint ez a mai. Rém ki
váncsi volt a leányka, hogy az a 
kit ö oly igen meg tudott igézni. 
De azért drukkolt is egy kissé a 
Tusika. Kezdte bánni, hogy oly 
könnyen adta szavát egy teljesen 
ismeretlen embernek. Hogy egy 
telefonbeszélgetés alapján — ily 
kalandba bocsájtkozik. Jaj ha ezt 
szülei megtudnák, lenne akkor 
hadd el hadd. No de hiába, ha 
már egyszer megígérte, hát már 
elmegy. Punktum, El fog menni.

. . .  A mikor az előszoba ajtaja 
mellett függő házióra elütötte a 
hatot, Tusika is felkelt íróasztala 
mellöl. Kissé idegesen igazította 
meg ruháját, kalapját, aztán ko
molyan. huncutkás klslányos mo
sollyal végignézte magát a tükör
ben. Megakarta látni — hogy hát 
tényleg olyan ő, úgy néz ki, mint

aki egy férfit megigézni képes ? 
Tetszelgősen nézett végig magán 
a tükörben, mely egy végtelenül 
bájos leánykát mutatott neki . . . 
Meg volt elégedve önmagával. 
Most már kissé bátrabb lett. Ön- 
tudatosabb. Felülkerekedett benne 
a — nő. Tetszeni akart. Meghó
dítani. Elment tehát a  „fekete 
kutya" felé, ahol a  találkának 
megkellett történie. A „fekete 
kutya" a város legelőkelőbb gyógy
szertára volt, a legforgalmasabb 
helyén. Ott nem is igen veszik az 
ilyesmit észre. Mert nagyon sok 
az embertömeg mely azt az utca
részt frequentálja. Váljon ott iesz 
már az az izé . . .  gondolja. Kis 
retiküljét hanyagul himbálva, a 
mennyire szűk szoknyája engedi 
siet a találka helyére.

. . . Sétálgat egyszer, kétszer, 
háromszor, húszszor, fel és le, le 
és fel, — fel és le. Száz és száz 
szebbnél-szebb fiatal ember jön 
vele szemközt. Meg is nézik a 
kislányt. De megszólítani — egyik 
sem szólítja meg. Előveszi kis 
hölgyóráját, már háromnegyed hét 
felé jár az idő, vacsorára kell már 
haza mennie — és az a fiú még 
mindig nem jön. Talán elkésett ?

NOFITZER JÁNOS
x  nfif- és férfi divatáru raktára X
Nádor-utca 5. Telefon 49.
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■ Az au tó k  védelmére.
A h áborús állapo t, elején, ne

h á n y  később tévesnek bizonyait 
h i r  alapján az egész, országban 
n ag y  buzgalom m al i d ő z t é k  í az 
; au tom ob ilokat M inthogy azon
b an  sajnálatos esetek is  törtőn-

A hadbavonult főispánunk 
gróf Széchenyi Viktor 1 helyet
tesítésére ideiglenesen kineve
zett Hunkár Dénes veszprémi 
főispán tegnap tette le úgy a 
megyei mint a városi törvény
hatósági bizottság előtt hivata
los esküjét. Ezalkalomból mind
két helyen díszközgyűlés tar
tatott, melyeknek lefolyását a 
következőkben ad juk :

A vármegyénél
f. hó 19-én d. e. 10 órakor 
volt a törvényhatósági bizott
ság díszközgyűlése, melyen a 
bizottság tagjain kívül Vesz
prém vármegye, Székesfehérvár 
város és a helybeli állami hi
vatalok küldöttségei, továbbá 
szépszámú közönség jelent meg. 
A díszközgyűlést Szüts Jenő 
alispán nyitotta meg s felkérte 
dr. Prohászka Ottokár Kutas- 
.sy Ferenc, dr. Halász Kálmán 
Unger János és Szabó Sán
dor biz. tagokat, hogy Hun
kár  Dénes főispánt hívják meg

Vagy nem ismémé fel tegnaptól ? 
Szépen. Elvégre — ez is megtör
ténhetik. No, egypárszor még fel
fel sétálgat mig a hetet elüti — 
de aztán egy percet sem tovább. 
Kezdett boszus lenni. Ő, ő meg
ártotta szavát, eljött. Azt az . . . 
irré . . . meg még most sincs itt. 
Elsőizben sem tartja be szavát. 
Szépen nézünk ki, szépen. Egy 
. . . kettő . . .  h é t : üti az óra. 
Most már nálunk vacsoráznak. 
Mit csináljon ? Mivel ekszkuzália 
magát otthon ? Ej, egy percet sem 
vár tovább . . . Haza megyen.

. . .  A „fekete kutya" nagy ki
rakatai mögül két fiatal ember 
éber figyelemmet diszkréten kiséri 
szemeivel a —  Tusikát. Az egyik 
a gyógyszerészsegéd, a másik a 
praxi. Számlálják, hogy hányszor 
sétált fel-le a „fekete kutya előtt 
a  Tusika. Huszonkilencet olvastak 
pontosan 1
Ee most, hogy látták mérges kis 
arcokáját, mikor boszusan haza
felé ment nem tudják magukat 
iöbbé türtőztetni. Frenetikus erő- 
vkl tör ki belőtök az elfojtott ka
caj. Csak úgy reng belé a sok 
iphiola és öveg. Tehát sikerölt. A 
leváns fényesen sikerült. A prazi 
elégtételt vett magának a kosárká
éit,,; melyet a  négyes alkalmából 
kapott azhábóru . . ’ . á ' kis hetyke 
Tusikától . . .  .

Csing Csang-Csung ugyanis a 
kis praxi volt. A ;. „fekete kutya" 
gyógyszerészgyakornoka. Tásika 
azóta a kínai nevekkel szemben 
különös ellen szemmel viseltetik. 
I: gy m iért? Ő tudja . . .

tele a  belügym iniszter, szigorúan  
eltiltja az autom obilok; felesle
ges feltartóztatását^ kü lönösen 

-pedig, a  rá ju k  való lövöldözést.

a díszközgyűlésre. Viharos él
jenzés közepette lépett a he
lyettes főispán a nagyterembe 
s miután dr. Balassa Imre 
II. főjegyző felolvasta a kineve
zéséről szóló okmányt, letette 
a hivatalos esküt.

Az eskü elhangzása után az 
alispán üdvözölte az uj fő
ispánt s örömének adott kife
jezet, hogy az ideiglenesen tá
vozott szeretett főispánunk he- 
.lyettesitésére olyan kiváló fér
fiú t kaptunk, mint Hunkár Dé
nes. Kérte, hogy jóindulatát 
ossza meg a fejérmegyeikkel 
is. Dr. Prohászka Ottokár 
megyéspüspök a törvényható
sági bizottság nevében üdvö
zölte a helyettes főispánt. Gróf 
Széchenyi Viktor fölséges pél
dáját mutatta a hazaszeretet
nek a harctérre való távozásá
val, Hunkár Dénes pedig itt
hon tehet ugyanannyit e ne
héz napokban a haza javára. 
A püspök beszéde után Szüts 
Jenő alispán megköszönte

Bizonyítékok
Szerbia ellen.

Ez azonban Szerbia sajtóját nem 
akadályozta meg abban, hogy a 
merénylőt, mint szerb nemzeti hőst 
ünnepelje és tettét dicsőítse. Sőt a 
„Politika* formálisan tiltakozott az 
ellen, hogy Zerajic anarchista volt 
és „mint hős szerbet, kinek nevét 
minden szerb tisztelettel és fájda
lommal fogja említeni", reklamálta.

Ugyanez év augusztus 18-ának 
dátumát a  „Politika*' illő alkalomnak 
találta, hogy Zerajic merényletével, 
akinek nevét á nép körében, mint 
valami „szentet" emlegetik, újra 
foglalkozzék és a merényletet köl
teményben ünnepelje. (1. melléklet 
a) pont.) Ilyenképen ezt amerényletet, 
amely a monarkia területeire való 
aspirációkkal nem állott összefüg
gésben, az ő eszméik számára hasz
nálták ki és Zerajicuak dicsőítésével 
a gyilkosságot egészen kifejezetten 
mint dicséretté és utánzásra méltó 
eszközt ismerték el eszméik meg- 
valósitésának harcában. A gyilkos
ságnak, mint a monarkia elleni 
harcban teljesen megengedett mód
szernek ez a szentesítése, később 
megismétlődik a lapokban, midőn 
Jakiénak-Cuvaj királyi biztos ellen 
elkövetett merényletéről' Írnak (I. 
melléklet e) pont.) ’ ' '  '

Ezek 'a  nemcsak Szerbiában el
tévesztett h a n e m — mint később 
be fog bizonyulni — jól szervezett 
bujkáló utakon a  monarkia becsem
pészett újságok voltak azok, ame
lyek a széles tömegeknél megte-

Veszprémmegye és Székesfe
hérvár küldöttségének megjele
nését s ezután a főispán be

. zárta a díszközgyűlést. ■.....

A városnál
d. e. 11 órakor volt a dísz
közgyűlés, melyen megjelentek 
a városi törvényhatósági bi
zottság tagjain kivül a megyei 
díszközgyűlésen jelenvolt kül
döttségek. Dr. Prohászka Ot
tokár megyéspüspök mint a vá
ros díszpolgára az emelvényen 
foglalt helyet, mellette ült Fir- 
czák Gyula veszprémi felszen
telt püspök. A díszközgyűlést 
dr. Saára Gyula polgármes
ter nyitotta meg, ki szép sza
vakkal emlékezett meg gróf 
Széchenyi Viktor főispánról, 
kit a haza iránti szeretet a 
harctérre vezérelt. A polgár
mester által kijelölt bizottság 
hívta meg a díszterembe Hun
kár Dénes helyettes főispánt, 
kit a teremben levők lelkes él
jenzéssel fogadtak. Dr. Kere
kes Lajos főjegyző felolvasta 
a kinevezésről szóló okmányt, 
mely után Hunkár Dénes le
tette a hivatalos esküt s be
szédet intézett a város polgár
ságához. Kijelentette, hogy 
minden erejével dolgozni fog 
e nehéz napokban a városokra 
nehezedő feladatok megoldásá
ban, különösen hangsúlyozta 
az élelmiszer-uzsora megaka
dályozását, (Veszprém városa 
ebben elöljár.) a családok se-

remlették és ébren tartották azt a 
hangulatot, amely a monarkia ellenes 
szövetkezések machinációinak ter
mékeny talajt nyújtottak.

Ennek az egyesületek által foly
tatott agitációnak közgontja a „Na- 
rodna odbrana" lett. Ugyanazok a 
személyek, akik az annexió idején 
az egyesületnek élén álltak, voltak 
most is a vezetőségben ; ép úgy, 
mint annak idején, most is a mo
narkia legerőszakosabb elleneseit 
lehet mint a legenergikusabb és 
legtevékenyebb szervezőket találni; 
Jankovic Bozó tábornokot. Dacic 
Zivojinr, az állami nyomda igazga
tóját, valamint Pribicevic Milán és 
Tankosic Voja Őrnagyokat. A Na- 
rodna odbrana, amelynek alapjai 
szervezet tekintetében szélesek és 
mélyek és amely hierarchikusan 
szigorúan van tagolva (lásd 2. mel
léklet „szervezet" alatt), nemsokára 
400 választmánnyal rendelkezett 
amelyek élén agitáciőt fejtettek ki.

Ehhez járult, hogy a Narodna 
odbrana szoros összeköttesésbe lé
pett : o .lövész szövetséggel (762 
egyesület), a  „Süni Dusán" Sokol- 
szövetséggel (2500 taggal) az Olim
piai klubbal, a „Mihajló Knez" lo
vagló egyesülettel, a  vaszszszövet- 
séggeí te  a Kultur-Ligával, valamint 
számos más .egyesületet is a  maga 
szolgálataiba állított, amelyek vala- 

: mennyien, a. Noradna odbraná-tól, 
vezéreivé: és-támogatyai.'sz iő szel*, 
lemében működnek. Állandó köl- 
csönhatfis mellett ezek az egyesü
letek formálisan amalgamizálódnak, 
ügy hogym a már tulajdonképpen 
valamennyien csak tagjai a  Noradna 
odbrana testének. (Folyt, köv.)

gélyezését, a sebesültek ápolá
sát és ellátását. E város min
den polgárának rang és fele
kezeti . különbség .nélkül min
dig szolgálatára: les?. Beszédét 
a király éltetésével fejezte be.

Dr. Kerekes Lajos főjegyző 
a tisztikar nevében, szép be
széddel kérte a főispánt, hogy 
ajándékkozza meg a városi 
tisztikart bizalmával. Dr.Kuthy 
József tapsoktól, helyeslések
től kisért beszédében a bizott
sági tagok nevében jelentette 
ki, hogy az uj főispánt nehéz 
munkájában mindenkor oda
adással támogatni fogják.

Dr. Saára Gyula köszöne
tét mondott megjelenésükért 
Veszprém és Fejérmegyék kül
döttségeinek és városunk dísz
polgárának Prohászka püs
pöknek, kit a közönség lelke
sen megéljen zett. Ezekután 
Hunkár Dének főispán bezárta 
a díszközgyűlést. .

E E  I  R  E  K . .

— Szent István ünnepe.
Első magyar szent királyunk 
ünnepén reggel 8 órakor Szent 
István ereklyéjével körmenet in
dul a székesegyházból. Utána 
ünnepélyes nagy mise és szent 
beszéd. Mindkettőt dr. Pro
hászka Ottokár megyéspüspők 
végzi.

— • hadsereg köréből. A cs. 
és kii. 13. huszárezredben elő
léptek Szlavnich György főhad
nagy százádossá, ns. Darvassy 
Lajos és AHedermam Z sigm ona 
hadnagyok főhadnagyokká.

A cs. és k ir. 10 huszárezred
ben előléptek Gergye József, 
Okolicsdnyi László hadnagyok 
főhadnagyokká, Schuller G yöjgy 
zászlós hadnaggyá.

— Előlépések a  17. honvéd
gyalogezredben. Gombos Mihály 
m. kir. honvédezredes a  17. 
honvédgyalogezred parancsno
ka kivételes Jogánál fogva k ine
vezte tartalékos zászlósokká: 
H einlein Béla, Gyökér Gyula, 
dr. F arkas István, K undler Ádám, 
Faragó Sándor, Bohoczky J ó 
zsef, K álm án Adolf, H ruska Ká
roly, H ordó  Sándor, dr. Kom- 
mendovics Gyula, d r. S ilberberg 
József, B arcza István, Friedm ann 
Ármin, N etzer Oszkár, H erte- 
lendy Vince, F in is Antal tarta
lékos h a d a p ró d o k a t; tartalékos 
h a d a p ró d o k k á : Rónay Géza, 
P e trás  S ándor, Nagy István* 
Nickel Jenő , P etrás Béla, Pau- 
lovits Ferenc, Komor István, Fal- 
vay  Géza, K iss Béla, B álát Gyu
la, Tanyai Zoltán, Nagy Lajos, 
Bokns Sándor, Pethő József ta r t  
hadapródjelölteket.

— Gyászjelentés, özv. Stigler 
Józscfr.i sz. Gyurkovits Franciska 
f. hó 18-án este 80 éves korában 
meghalt. Temetése f. hó 20 áa d. 
u, fél ó órakor lesz Maior-utca 21 
szám alól. Rokonainknak'és isme- 
rőseioknek ezúton adjuk tudtára ■ 
szomorú hirt, miután gyászjelentés 
nem adatott kL Stigler Anni és 
Magdolna.

Miniszterelnökség
sajtóosztálya.

A HELYETTES FŐISPÁN
ESKÜTÉTELE ÉS BEIKTATÁSA.
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'  _  A. Aiantz kisdedóvó-.nap-- 
itözi otthona, f. hó  17-én nyíl*

: lőtt meg b már 53 katona gyér-
mek nyer reggeltől esfag gon
dozást és teljes ellátást. Nepa 
mondliató mily végtelenül ked- 
vési megható, különösen a  kő- 
zösétkezés s a kicsinyek kedves 
megjegyzései. E rre  a  célra újab
ban G oikért István  pékmester 
szíveskedik naponta 5 lite r,te 
jet küldeni. De még a tejben 
mindig fogytán vagyunk, azért 
ha valaki tejet, mézet, vagy va
lami izt, gyümölcsöt lenne ke
gyes a, gyermekek kenyeréhez 
jnttatni, szívesén fogadja a Mantz 
kisdedóvó vezetősége.

— Névváltoztatás. Niedermáyer 
Gyula honvédszámtiszt és kiskorú 
gyermeke Mária, vezetéknevüket 
Nádai-ta változtatták.

— Szörnyű bűn. Egy helybeli cse
lédleány néhány nappal ezelőtt meg
ölte újszülött gyermekét és szolgá
lati helyén a padlásra rejtatte el. 
Tegnap a házbeliek véletlenül rá
akadtak a hullára s jelentették az 
esetet a rendőrségen. A nyomozás 
azonnal kiderítette a tényállást, mire 
agyermekgyilkos anyátle tartóztatták.

— Kérelem. Megkérem az iparos
mestereket, hogy f. hó 20-án, Szent 
István ünnepén reggel J8 órakor 
küldjék róm. kath. vallásu tanulói
kat az iparos-inasiskolába, hogy ők 
is részt_(Vehessenek Szent István ki
rály ereklyéjének tiszteletére rende 
zett körmeneten. Iparisk. igazgató.

— Postai hirdetmény. Egyrészt 
a közönség egy részének soha 
eléggé nem helyteleníthető s egyéb
ként Is teljesen indokolatlan eljárása, 
hogy ércpánzkészletet gyűjt, más
részt azon körülmény, hogy a ka
tonai szolgálatra bevonult egyének 
is lehetőleg kisebb pénznemekből 
álló készletet vittek magukkal, oly 
mérvben vonta ki az ezüst- és vál
tópénzt a forgalomból, hogy ennek 
hatása a m. kir. posta szolgálatá
nak ellátásánál mindinkább érezhe
tővé válik és abban jelentkezik, 
hogy a postahivatalok a be-és klfi- 
zetések lebonyolításához és a felek 
által hozott bankjegyekből való visz- 
szardáshoz szükség s ezüst- és vál- 
tápénzzel nem jendelkeznek. Erre 
való tekintettel felhívom a t. közön
ség figyelmét arra hogy a  m. kir. 
posta szolgálatának igénybevételé
nél minden fél köteles a befizetés
nek megfelelő ősszeget a  felvevő 
kezeihez adni s a postahivatalok 
váltásra vapy nagyobb pénznemek
ből való visszaadásra egyáltalán 
nem kötelezhetők. Amenynyiben 
azonban a visszaadáshoz vagy vál
táshoz szükséges ezüst és váltópénz 
kellő mennyiségben rendelkezésre 
áll, a be és kifizetések sima lebo
nyolítását elősegíteni. Sopron 1914 
évi augusztus hó 13 án. Kelényi 
József m. kir. p. t. igazgató.

—  Dr. Kovács János ügyvédi
irodáját Szent István-utca 5. sz. 
alá az öreg templom átellenébe 
helyezte ár. •

F HJMEI kávébehozatal
SZÉKESFEHÉRVÁR

(BARÁTOK ÉPÜLETE.) : : 

Pörkölt' kávékeverékei ,utol- 
ő ris te tleáck ! . Saját villamos 
kávénagypörköli?! Telefon 250.

— Dr. l’roliászka Ottokár me
gyéspüspök ur legújabb” fém- 
nyoinátu arcképe . 38 x  54 ‘ cm. 
nagyságban kapható kizárólag 
Schnétzer Nándor cs.és kir. ud
vari ’ szállító! !■ üveglíereskedÓnél. 

Megrendelhető szerkesztő- 
.:<• ságijuk utján is.

A-legszebb jnosókartonok,- 40 
fillér métere, divatos mosodeli- 
nék 40 fillér métere, a legdi
vatosabb "‘nyári creppek, tiszta 
fehér és duplászéles 1 kor- 80 
fillér métére. ' óriási választék 
angol ingzefirekbol már_70ifil
lértől, méteré fekete, sötétkék 
és szürke lüszterek, eponge hal

la tlan  olcsó árakért. Deutsch 
Béla Szent Imre utca, barátok 
épülete átellenében.

— Anyakönyvi kimutatás. I9i4 
au®. 8-tól aug. 15-ig. Született : 
Törvényes fiú 12, leány 12, tör
vénytelen fiú 0, leány 2, összesen 
26. Ezek közül halva született \ 0. 
Meghalt fiú 4, leány 1, férfi 4, nő 
5, összesen 14. Eszerint a születés 
a halálozást 12-vel múlta felül. Há
zasságra lépett 4 pár.

Meghaltok:
Faruas Mihály, r. k. 12 napos, 

Gőzmalom-u. 3.
Pap János, kisbirtokos, r. k. 51 

éves, Széchenyi-u. 34.
Angeli József, r. k. 3 hónapos, 

Mancz János-u. 18.
Csupor Alojzia r. k. 3 hónapos, 

Öreg-u 26.
Zsoldos Auerbach ref. 21 éves, 

borbély és fodrász-segéd Széché
nyi u 54.

Űzv. Varga Andrásné, Bakos 
Erzsébet, r. k. 33 évesSeregélyesiu 1.

Salkovics Ferencz, r. k. ács, 32 
éves, Budai ut.

Spitzer Gyula, izr. 9 hónapos, 
Templom köz. 1.

Szép János r. k. 7 hónapos Ker- 
talja-u. 12.

Palkovics Józsefné, Horváth Te
rézia, r. k. 42 éves Seregélyesi-u 1.

Vizler Mihályné Cseh Anna r. k. 
61 éves, Szárazrét.

Neukutn Jánor, r. k. fóldmiv. 65 
éves, Öreghegy 440. .

Lukács Jánosné Lodár Éva, ref. 
47 éves, Seregélyesi-ut I.

Farkas fgnéczné, Varga ErzsébeJ 
r. k. 33 éves, Seregélyesi-ut, 1.

szerLnenuJs,„vagyol£ .„messze,„a--
rieó is itt fütyül, a kakuk is itt 
szól, pedig ki tudja hányadik; ngo, 
hányadik kakuk-az már. , ;

Így járt Mária is, az erdész ne
veit’ leánya. Figyelmét kedvenc
kecskéje köti le, melyet porazon 
tart és szívesen megy utána, mi
kor az mind beljebb és beljebb 
kívánkozik, az erdőbe friss fala- 
vélre vágyva. A leány finom met- 
szésü ajka mosolyra nyílik s ked
vesen nézi a hófehér-állatot. Haj-- 
lékony termete ügyesen kerüli ki 
az útban, álló galyakat, melyek 
csak hosszú szőke hajának rabol
ják el egy-egy szállát. Mária szép 
leány volt, annyira szép, hogy 
mindenki csak igy hívta: a szép 
Mária. Ö ugyan sokszor kérte az 
embereket, mondják inkább, hogy: 
jó Mária és bár ezt a jelzőt is 
méltán megérdemelte volna, mégis 
csak a „szép Mária" maradt.

Lassú lovasléptek hangja hallat
szik most az erdő felöl. Mária 
arranéz és elpirul. Délceg lovag 
jön az erdei utón lefelé. A nehéz 
meklenburgi mén méltósággal 
viszi könnyű terhét. A lovag kék 
tollas sisakján fel van tolva a ros
tély, lágy vonások és tüzes szem 
elárulják az ifjút, kinek diszére 
válik a férfias termet. <

— Mária ! Hát itt talállak ma ? 
Köszöntlek ártatlan galambom !

— Norbert, megijesztettél, el 
voltam merülve gondolataimban.

— És kire gondoltál?
— A kecskémet figyeltem, ho

gyan eszik.
Az ifjú leszáll lováról és kezet 

fogva Máriával melegen néz a 
szemébe.

(Folyt, köv.)

Kiadó lakás. Rákóczy-uica-17. 
sz. nlatt egy négy szobás lakás, 
esetleg két-kéí szobásnak is ki adó. 
november 1-re. Ugyanott istéll ó is 
kiadó. Tudakozódni lehet Lige tsor 
2. sz. a.

A kyburgi kísértet
Kegény a német lovagkor

TITKOS VÉRTÖRVÉNYSZÉKEINEK
kordból.

A Fejérmegyei Napló számára Dórié A. 
nyomán irta Dlabolo.

(77)
Kolozs barát hosszú, fehér sza

kállára lepergett egy könny csepp, 
de csak egy, a másikat kamzsaja 
ujjával visszafogta, szégyelte, hogy 
eddigi jámbor élete ellenére ele
ven dühe és elkeseredése csalta 
ki könnyeit. Lassan csoszogott 
hajléka felé, melynek falait vasta
gon ellepte az erdei fagyai s ko
moly zöld színével télen-nyáron 
egyformán díszítette. Most már vi
lágosabb levélkék is keverődtek a 
íagyalfalba, mert május hava nem 
szereti a komorságot, eleven üde, 
illatos légben szeret élni s ahol a 
rügyek gyantáját fel tudja oltani, 
ott nem tágít, míg ragyogó zöld
del nem köszöntik. . ..
. Borongó gondolatait szobájába 

vitte a remete, ne kövessük. Bizo
nyosan elővette egyetlen könyvét,; 
melybe maga irogat, festeget s 
abban keres most enyhülést és 
ha eddig megtalálta, jó az Isten 
ezután sem hagyja el. .

Ott. túl a vadásziakon, a szem
ben levő - domboldalon zamatos 
fű és friss virág nő az erdö szó-' 
len. Aki itt csokrot akar gyűjteni;: 
azt a keskeny' gyalogút mentéh' 
mélázó: madárdal !messzé: becsalja* 
a r  erdőbe. Azt hinné valaki, hé

APRÓHIRDETÉSEK.
Tanulót felvesz az Egyházmegyei 

könyvnyomda Szent Islván-tér 1.

Pincértanuld. Egy jó házból való 
fiú pincér-tanulónak felvétetik. Rédei 
Vilmos vendéglős, Kossuth u.

Egy ügyes, intelligens fiatalember 
bármilyen megfelelő állást elfogad. 
Cím a kiadóban. .

Érettségizett mindennemű irodai 
gyakorlatban jártas hadmentes 
egyén azonnali belépésre alkalma
zást keres. Cim a kiadóhivatalban.

. .Mosónő felvétetik.a Eehérilattyu
mosodában. .Megyeház utca 6. sz.
s's"ŐivflByí;.TOn'dé|lősn  ̂ ajánlkozik -
-uriházhbziházvezetőnelc esetlég, ura- 
Sághoz-';kulcsaiménak'.'' Cime-; K.

: M.-né Moha.-.t;.T L. ■..( , '
60 hektoliter ó ós; új bor sági

hegyi termés' kicsinyben is ; el adő. 
Tudakozódni Sárszentmihálv 12. sz. 
alatt lehet.----- ' -- -..........  ....

Egy jókarban levő jégszekrény
olcsón eladó. Megtekinthető a vasúti 
áruráktárbari. ~

V V  M / V

MOZGŐFÉNYKÉPSZINHAZ 
—  BUOAI-UT a  —

Augusztus hó 19 és 20-án 
Szerdán és csütörtökön

Állatdráma szabadon kóborló 
oroszlánokkal és csodás ter
mészeti felvételekkel. 2 felv.

Vitagraphfilm amerikai vígjáték 
3 felvonásban. 3 pótképpel:

I. Duci bácsi mókái. 2. Pali 
mint táncosnő. 3. Betanított 

oroszlánok.

Szerdán egy előadás este 9 
órakor. István király napján 
4 előadás 3, 5, 7 és 9 órakor.

Hol vásároljunk és 
hol dolgoztassunk?

Rédei Géza,
cipész-speciáiista 
Kossuth-utca 15.'

Varga István
angol és francia női-divaíterme 

Jókai-u. 20. sz.

. König József 
-■ késmüves műköszörüs

Székesfehérvár, Kossuth-utca. 7. sz. 
-. - Árpád-fürdővel szemben.

’ ‘ K o r a i. , . 
cukorka áruház .

Nagy Sándor-utca. ; ’ 1

. . ' . - , , Tőke Ferenc ;
elsőrendű hentesüzlete ...i

, ' Nagy' sS^priutca.,..

Hőin Márton Hangszérész;
. üzlet: Kpssuth-utca 2. ■"
- Zongora,raktár: Simor-u..,37.

' Záhajszky György
i divatvés i kázlmuhkaáruháza -

teádovon ír-ni?í s *"<>1
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